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Учитесь
BY YULIYA BALLOU

Прочитайте и переведите этот текст.
На этот раз давайте поговорим о словах, 

пришедших в русский язык сразу из нескольких 

стран, а также из республик  Российской 

Федерации (РФ): из Венгрии, 

Эстонии, Финляндии, из стран, 

где говорят на саамском языке, 

а также из Карелии (часть РФ), 

Удмуртии (часть РФ),  Республики 

Коми  (часть РФ), и т.д.

 Итак, в русском языке есть 

не так много заимствований 

из финно-угорской группы  

языков.**  Эти языки широко 

распространены в России: 

на Урале и на Поволжье. За 

пределами России языков, 

относящихся к этой подгруппе,  

не очень много.  

(карта: bit.ly/finno-ugric) 
Учёные предполагают, что в 

разное время финно-угорские 

племена пришли в Европу с Урала и Западного 

Приуралья. B дpeвнepyccкий пepиoд пришли 

названия многих видов рыб и животных, а также 

другие слова связанные с природой и не только. 

Позже было заимствовано ещё несколько слов.  

В основном cлoвa зaимcтвoвaлиcь ycтным пyтём. 

Но мы видим бoлee отчётливые cлeды кoнтaктoв 

c финнo-yгopcкими нapoдaми в географических 

названиях. Многие названия озёр (напр. Ceлигep и 

Ильмень), рек (Oнeгa, Пичeгa, Уcтюг,  Oxтa, и дp.) 

и поселений, расположенных на реках, (Boлoгдa, 

Kинeшмa, Kлязьмa, и дp.) пришли в русский из 

финно-угорских языков. Есть вероятность, что 

даже Москва-река получила своё имя таким 

путём и означает “река - Медведица”.

Прочитайте и переведите список слов и 
названия языков, из которых они пришли. 
из венгерского языка: 1. лечо 2. сабля  

3. хата 4. гусар 5. гуляш 6. шеренга

из финского: 7. норка (также из эстонского) 

8. пурга 9. салака 10. нерпа  11. камбала 

12. корюшка 13. навага 14. сауна  
15. сёмга

из карельского: 16. пихта (возможно, из 

немецкого)

из эстонского: 17. килька (возможно, из 

немецкого через эстонский)

из саамского: 18. тундра 19. морж

из удмуртского / языка Коми: 20. пельмень 

(пельмени - мн.ч. ) - “хлебное ухо”

Затем поделите эти слова на следующие 
категории: 

А. природа и погода

Б. дикие обитатели Земли

В. еда

Г.  полезные постройки

Д. военные термины

Потом сочините несколько предложений с этими 
словами.

Key: А. 8, 16, 18; Б. 7, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 17, 19; В. 1, 5, 20;  Г. 3, 14; Д. 2, 4, 6;

*  “Say a Word for the Poor Hussar”  – title of a famous 1980 film (and a song from the film),  
directed by Eldar Ryazanov (bit.ly/hussar_film).

** Read more about the Finno-Ugric languages in Britannica: https://bit.ly/more_here_

“О бедном гусаре замолвите слово.”*
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